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CraThsi TOCBSIEHAa PAcCMOTPEHHIO  JKaHpOBOro  cBoeoOpasust  «lloBecTH
npenofoOHoW  urymenuu Adanacum», BXOAMBIIEH B COCTaB  CHUHOIMKOB-
JUTEPAaTypHBIX COOPHHUKOB. TeKCT sBIsieTcss (parMeHTOM MPOJOKHOTO KuTHs. [Ipn
BKJIIIOYeHUHU «IloBeCTH...» B CHHOJUYHBIEC MPEIUCIOBUS COCTaBUTEIEH M3HAYAIbHO
MHTEPECOBAJIO, B TEPBYI0 OdYepelb, IOy4Ye€HHE CBATOH O HEOOXOAUMOCTH
IIOMUHOBEHHUsl YyCONIIMX. BmocneactBuu B WUIIOCTPUPOBAHHBIX  CHHOJIMKAX-
JUTEPAaTypHBIX COOpHHKax, B TOM uucie B bompmom ColbOMHCKOM CHHOIWKE
XVIII B., He MeHee BaXKHYIO POJIb CTAJIM UTPaTh OOCTOSATENLCTBA TOCMEPTHOIO Uy/a
CBATOM, HAINISIIHO, OOPa3HO JTOKa3bIBaBLIME HI€I0 MaMsITHUKA. CHHOIMWYHAS CTAThS
OTHOCHUTCS K CHMBOJIMYECKOMY aHpy BHIeHMs (sBieHus). Ero oObeauHenue,
CpacTaHW€ C 9YyJIOM O TIPOIBETHIEM >KE3Jle, WIPAIONIEM pOJIb «(DU3HUECKOTO»
JI0Ka3aTelbCTBa, COOTBETCTBYET OOIIEMYy Mpoleccy JKaHpPOBOIO  CHHTE3a,
XapaKTEPHOMY JUIS JTUTEPATYPHI TO3THECPEAHEBEKOBOTO MTEPHO/IA.

Knwouesvie cnoea: cCMHOIYK C TUTEPATYPHBIMU NIPEANUCIOBUSIMHU, IIPOJIOKHOE )KUTHUE,
«IToBecTh mpenonobHON urymenuu Adanacun», bonbmoit ConbOMHCKUN CHHONUK,
BUJICHUE, ABJICHUE, KaHD.
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Genre Originality of «The Tale of the Venerable Abbess
Athanasia»

Evgeniya S. Shadrina
Moscow Pedagogical State University, Moscow, Russia,
e-mail: maria.solba99@gmail.com

The article is devoted to the consideration of the genre originality of the "Tale of the
Venerable Abbess Athanasia”, which was included in the Synodic Literary
Collections. This text is a fragment of a prostrate hagiography. When including "The
Story of..." in the synodic prefaces, the compilers were initially interested in the

saint's teaching on the necessity of remembering the dead. Later, the circumstances
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of the saint's posthumous miracle began to play an equally important role in the
illustrated synodical literary collections, especially in the Great Synod of Solba from
the 18th century, which vividly and figuratively proved the idea of the monument.
The synodal article belongs to the symbolic genre of the vision (phenomenon). Its
combination with the miracle of the flourishing staff, which plays the role of
"physical” proof, corresponds to the general process of genre synthesis characteristic
of late medieval literature.

Keywords: synodic with literary prefaces, prostrate hagiography, "The Tale of the
Venerable Abbess Athanasia”, the Great Synod of Solby, vision, phenomenon, genre.
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CHHOAMK C JUTEpaTypHBIMU MPEAUCIOBUIMH (WM CUHOAUK-IUTEPATYPHBI COOpPHUK) — OAMH
U3 OOBEIUHSIOMUX >KaHPOB JIPEBHEPYCCKOW JIMTepaTypbl. TpaaMLIMOHHO NaMATHHUK KHU)KHOCTU
COCTOSUI W3 IMOMSHHUKA (CIMCKa MMEH JIMI] JKUBBIX U yMEpIIMX, MOMHHAEMbBIX Ha IEPKOBHBIX
ciry’k0ax), a TakKe Tak Ha3bIBAEMbIX CMHOAWYHBIX MPEIUCIOBUMN, MOBECTBYIOIIUX O CyAbOE TyLIN
10 pa3ayyeHUH OT TeJla U IOKA3bIBAIOLIUX BaXKHOCTh TOMUHOBEHHUS YCOMIIIMX.

«...Kb cemy npuykassl 3pUTeIHbISA Bb MMCAHUAX CYTh: KO )KMBUU U MEPTBHHM IIpeMHoOras Oiaras
MOJTy4aloTh, M Bb MyUEHHUSIXb ObIBatOTh ThMb 0Tpajbl U yBecenbHUs, alle UMeHa UXb BO U3UMaHUU
YacTUIlb NMOMHUHAIOTCS W MpHUHOCATH ¢ b[o]ry BB *kepTBy», — rIiacuia oJlHa U3 CHHOJUYHBIX
LIEPKOBHO-YUUTENbHBIX cTaTed [29, 1. 3]. OgHUM U3 TaKUX «IIPUYKA30B 3PUTEIHBIX», CXOKHUX C
3amaJIHOEBPONIEHCKUM KaHpoM «exemplay («mpumepsi») [46, c. 35], sBusercs «lloBecTh
npenooOHol urymenuu Adanacuu», Bxozasmas B coctaB boibmoro CoabOMHCKOTO CHHOAUKA
XVIII Beka. [IpuBeneM ee momHOCTBIO: «SIBHCS c[Bsi|Tast urymenus AdaHacus cecTpaM U pede:
«ITouto npectynuctb 3anosbas moro? M3berHo Oynu Bam, exe 3a a[y]ury TBopumoe a0 40 aHei
unu M[u]a[o]cT[bI]Hs, WX ATYIIHBIXH HACBHIIMICHHWE, WU HEeperckus M[o]n[u]TBbI B II[e|pKBH
TBOPUTH. Allle U I'pbIIHUK CyTh YCONMIIMXb AYIIM, TO OTIYCT NpuuMyT rpbxoBs». U ce pekmn,
&Ke3Tb CBOM moTye M HeBUAMMa ObicTh. YTpb ke BocraBmie, Buabma xe3np es mpousbrurs. U
npocnasuiia b[o]ra, TBopua u Cogbrens sechxb» [47, 1. 24 00.].

9TtoT TCKCT, W3BECTHBIA B Pa3HBIX pEAAKIHAX, MOXHO CYHUTATb OJHHM H3 CaMbIX
PacCpoCTPaHCHHBIX B CHUHOAWKAX-JIUTCPATYPHBIX C60pHI/IKaX. On IMOMCIICH IEPBBIM B KaTaJlIoTe
CHHOJMYHBIX «CTaTel IMOBECTBOBATEIBHOIO Xapakrepa», coctaBieHHoOM E.B. IleryxoBeim [21,
c. 137-138]. HccnenoBarens ConsOunckux cuHoaukoB JI.b. CykwHa mnpuuuciseTr ero K
TPAJUIIMOHHBIM JJIS1 CHHOAMYHBIX MPEANCIOBUI MPO3auecKuM IpuTdaM U cioBam [46, c. 78]. bes
COMHEHHSI, ()parMeHT 3aCTy)KHBAae€T BHUMATEIHLHOTO JIETAILHOTO pa30opa, MEeXIy TEM OTIEIBHOTO,
MOJIPOOHOTO OCMBICIIEHHUS B UCCIIE0BATENLCKUX paboTax OH J0 HACTOSIIEro BpeMEHH HE MOJIy4YHII.
B gactHOCTH, OCTaeTcs OTKPBITBIM BOIIPOC O €ro KaHPOBOW NMPUHAIEKHOCTH.

«V3BecTHas MOBECTb O TOM, Kak MPOLBEN Ke37 UryMeHbH AdaHacuu rmocie ee cMepTu» [2,
c.627], «Jlereama o mpenomgoOHOW wurymeHuu AdaHacMd W O TPOIBETIIEM TOCOXE,
3auMcTBOBaHHas u3 Ilpomora» [7, c. 62], «nputya 00 urymeHre AdaHacuu U ee MpOIBETIIEM
mocoxe» [46, c. 78], «anokpuduyecKkuii )KUTUHHBIN paccka3 u3 [Ipomora» [46, c. 132], «pacckasy,
«UCTOPHS O MPOLBETILIEM TOcoxe UryMeHnu Acdanacun» [5], «pacckas o seneHun» [3, c. 94] — BoT
CHEKTp KaHPOBBIX 0003HAYECHUI, XapaKTEPUCTHUK, MTPEITI0KEHHBIX UCCIEA0BATEISIMH.
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Hago oTmeruth, 4TO M B CaMUX CHHOJMKAX—JIUTEPATypHBIX COOpPHHUKAX BCTPEUYAIOTCS pa3HbIC
3arnaBus ¢parmenTa, kak To: «lloBkcTh mpenomoOHbIE urymenun Adanacuu...» [31, 1. 17],
«[Iputya mpenonoOHbIT MaTepu Hames Adanacuum urymenum» [32, n. 31], «lIpeaucioBue o
urymennu Adanacun» [38, 1. 8 00.], «Adanacuu UTyMEHUH O yMEpIIUXb AyImaxb» [36, 1. 33 00.].
Yacro, B T. 4. B COTbOMHCKOM CHHOJMKE, Ha3BaHUE BOBCE OMYCKAJIOCh.

[TogoOHbIe pa3HOTNIacUsS — HEPEAKUH I PYKONMUCHON KHKHOCTH ciydaid. H.W. TIpokodnen
MUCANL: «...U3yueHue aumepamypHuix gopm opesneii Pycu ybesxcoaem 6 mom, umo asmopckue
JoHcanposvie 0003HAUEHUs. HEepeOKO 6CMYNAIOm 8 NPOMUGopeyue co CIOHCUBUIENCS 8 MO 8PeMs.
arcanposoti cucmemotl. OHU, NO-8UOUMOMY, Yaue 8Ce20 ABIANUCH Pe3yIbMamom CIYYAUHOU HCUZHU
npoussedenus». Tak, TPH BKIOYEHUH TEKCTa B COOPHUKH, TJA€ OH OBLI SIBHOW >KaHPOBOM
MHOPOJHOCTBIO, YTOOBI OMpaBAaTh B IJla3axX YUTaTelNls TaKoe HapyIIeHUE, COCTABUTEIh COOpPHUKA
BHOCWJI B 3arjaBU€ «100aBOYHBI OTTEHOK K YaHPOBOMY OOO3HAUEHHUIO M ATO J100aBJIEHUE HE
MOYKET CEpbE3HO MOBJHUATH HA BBIBOJ OTHOCUTEILHO KAHPOBOM MPHUPObD» MamMaTHUKA [23, c. 31].
Marepuan CHHOJMKOB-JIUTEPATYPHBIX COOPHUKOB IOJTBEPKAACT HAOIIOJCHUS] HMCCIIEIOBATEIS.
Haubonee 4acto CHHOIMYHBIM CTaThIM-TIpUMEpaM, B TOM 4YHCIe O MpenogoOHoil Adanacum,
YCBAaMBAJIOCh HAUMEHOBAHUE «IIOBECTH». Tak paBHBIM 00pa30oM MOTJIM HA3bIBATHCS BBIJICPIKKA U3
Monutsbel Kupunna Uepycanumckoro [7, ¢. 49], TEKCT eCTEeCTBEHHOHAYYHOT'O XapakTepa 00 ucxoje
IyIIA YeJIOBEYECKOM M O 3adaTuu muafeHna [7, c. 38|, mposioKHble, MaTepUKOBHIE MOBECTH B
coctaBe cHMHOAMKOB. «[IpuTua mpenomoOHBIT Marepu Hamies AdaHaCUUd WTYMEHHUU» B OIHOM
cunoguke XVII Beka Takke BCTpedaeTcss HapsAy C Pa3HOXKAHPOBBIMH TEKCTaMH  (4yo,

HaTepI/IKOBaSI IIOBECTD, HOKaHHHLIﬁ CTI/IX), Ka)KI[BIﬁ n3 KOTOpBIX Ha3BaH OJIA e)lI/IH006paSI/I$I an/Iquﬁ
[32, 1. 28, 33 06., 45].

H.U. TIpoko¢seB nucan: «KaHpbl B ApeBHEPYCCKOH auTEpaType 00yCIOBIMBAINUCH B MEPBYIO
ouepens 00BeKTOM H300paxkeHUs» [23, ¢. 30]. UM «cTaHOBHUTCS TO, YTO CUMTAeTCs HauOolee
BAXXHBIM M HYXKHBIM, UYTO HYXKJA€TCS B 3CTETUYECKOM 3aKPEIUIEHWH M TO3TU3allUMHU, a TaKKe U
ocyxkaeHun» [23, c. 29]. OOBbeKT H300pa)keHUs CTaTbU-TIpUMEpa — SIBJICHHUE MPenoj00HoN
Adanacuu, CBHUIETENbCTBYIOLIEE O BaXHOCTU TMOMHUHOBEHUS ycommux. DyHKIMOHAJIbHAs pOJib
TEKCTa — MOCTaBUTh BAXHYIO MPOOJIEMY CBOETO BPEMEHHU M pa3pelInTh €€ aBTOPUTETOM BBICIIUX
cun [22, c. 37]. Takum obOpa3oM, mepes HaMU XapaKTEpUCTUKA IMIMPOKO PaclpOCTPaHEHHOW B
CPeIHEBEKOBbE THUIMUECKOW JInTepaTypHoil ¢opmbl — BuneHus [22, c. 37-38]. Ilo onpexnenenuro
H.N. IlpokodbeBa, 3T0O CUMBOIUYECKH KaHp APEBHEPYCCKOM JIUTEPATyphl, OTINYAIOIINICS SIBHOM
MyOJIMIUCTUYECKON HaNpaBIEHHOCTHIO, B KOTOPOM IPOSIBISIETCS U BhIpaXKaeTcs OOIIeHHE YeloBeKa
C TPAHCIICHICHTHBIM MUPOM B peaTbHO-TIPAKTUYECKUX Temsix [22, ¢. 38; 23, c. 34].

CrouT OTMETUTH, UTO BcTpedaromeecs 3ariaBue «lloBecThb TpenogoOHONH UTYMEHUU
Adanacuu...» HE TMNOPOTUBOPEUUT TpaKkTUKe ObIToBaHWUsA BuieHMA. Cpean TaMATHHKOB,
OTHOCHILUXCSL K 3TOMY JKaHpy BcTpevarorcs: «[loBecTb 0 BUIEHMHM OT CTapyecTBa K MAacThIPEMY,
«IToBecTh O BWJCHHHM HEKOEMY MYXY IyXOBHY», «lloBecTh O BUACHHHM TOHOMaps Tapacus»,
«[loBects 0 deodane MHOIE, KAKO BUAEC BCEX €PETUK B OTHU MYYHMBIX», «[loBecTh 0 BHIEHUU
MHuxy Baprmaamy B Benmkom Hosropome» u ap. HasBanue «moBecTh» CTano oOHUIUM YCITOBHBIM
0003HAYEHHEM  TPOM3BEACHUI  JIPEBHEPYCCKOW  JIUTEpaTyphbl, pa3lU4YHBIX 1O  CBOEH
XYIOKECTBEHHOM CTPYKType U OOBEIMHEHHBIX JHIIb MPU3HAKOM IIOBECTBOBATEIBHOCTH —
CBSI3HBIM ONHMCAHMEM HEKHX coObiTui [22, c. 498]. Bumenue, no cmosam H.U. Ilpokodnesa,
«OIHUYECKOE TOBECTBOBATEIbHOE Tpou3BenaeHue» [23, c. 34], omHako OOBEKTOM HM300paKeHUS B
HEM BBICTYIIAeT HE UCTOPHUYECKOE OBITHE, @ «PEaIbHOCTh BBICIIETo mopsaka» [23, c. 29]. Ilostomy

76



Llaopuna E.C. Shadrina E.S.

JXKanpoBoe cBoeoOpasue «IloBecTr npenonoOHoi Genre Originality of «The Tale of the Venerable Abbess
urymenun AdaHacum» Athanasia»
S3bik u Teket. 2024. Tom 11. Ne 4. C. 74-87. Language and Text. 2024. Vol. 11, no. 4, pp. 74-87.

B Cly4ae ¢ CHHOJIWYHOU CTaThel O mpenonoOHoi AdaHacuu MPUOPHUTET, HA HAIl B3TJISA, JOJDKCH
OBITH OT/JAH HE «3a3eMJICHHOMY» [22, ¢. 36] 'KaHpY ITOBECTH, & CHMBOJIMYECKOMY — BUJICHUIO.

E.K. PomonaHoBcKas ocriapuBalia 0JIHO3HAYHYIO MTyOTHIIMCTHYECKYIO HArPy3KY JKaHpa, MOJA00HO
tomy, kak H.W. TIpokodbeB KOppeKTHpOBaI XapakTepucTuky, aanHyilo B.O. KiroueBckuw,
Ha3BaBIIMM BUJICHUE «PE3KON OOJMUYNTEIHLHOM MPOMOBEIbI0 C TAMHCTBEHHOM 00CTaHOBKOW» [27,
c. 145]. UccnenoBarens cuuTana MyONHIIMCTUYECKUE MAMATHUKH «YaCTHBIM CIIydaeM» B Macce
TUNUYHEHIINNA JpeBHEpYCCKUX BuaeHun [27, c. 144]. Bo3MoxxHO, HE BCE BUICHUS SBISIOTCS
OOJIMYNTENBPHBIMU ¥ TYOJMIMCTAYHBIMU, HO BHUACHHE MpPernogoOHoi wurymeHun AdaHacum
noanagaer noj oba ompenenenus. E.B. IleryxoB mpsmMo oTMedan, 4TO CHHOJIWYHBIA pacckas
BBIBOJUT CBATYIO noyyvatomiei [21, ¢. 138]. Cesitast «comnpelnienue riaroyiaiiey, Kak riIacuT OJIHa U3
pemakiuii, T. e. obmuumna Hemociymanue cecrep: «llouro He coxpanucte (B bosbiom
ConbOMHCKOM M HEKOTOPBIX JPYTUX CHHOIMKAX Jaxke pezue — «mpectynuctb» [29, n. 3; 31, 1. 22;
36, 1. 34 00.]) 3anoBbas Mor0?» [33, 1. 95 006.]. Bece 3TO UL TOMOMHUTEIBHO MOATBEPKIACT
BBIOOp ’KaHPOBOTO 0003HAUCHHS.

Eciu  wucnonb3oBare TepmuHosoruto E.K. PoMomaHOBCKOH, TO CHHOAMYHBIA TEKCT O
npenooOHol urymeHun AdaHacud MOXHO OTHECTH K Pa3HOBHJIHOCTH JKaHpa BUJICHUS —
SBJICHUI0. Pa3inune CHHOHUMUYHBIX TEPMHHOB OIPEHCISACTCS Pa3IMdueM B IO3UIUH
JCUCTBYIOIIUX JIUI. B BUIECHUM B IICHTPE NMOBECTBOBAHMS HAXOIUTCS TAaHHO3PHUTENb, TOTJA KaK B
SBJIGHUW — TpeacTaButens [opHero mupa. [lo chepe ObTOBaHUS SBICHHE HECKOJIBKO YKE
BHJICHHS. B caMOM TMOHSATHM <«SBJICHHE», KaK IHUIIET HCCIEAOBATElb, <«3aKII0YaeTCsl HWCKOHHO
BBICOKAsI TIOJIOKUTENIbHAS OICHKA: «HEUYHCTas» CHUJIa «SIBIATHCS» HEe Moxer» [27, c. 145]. Tlon
BUJICHUSIMU OOBIKHOBEHHO TMOHHUMAETCsl UyJEeCHOE IOCEIIeHHe TOro CBeTa. B SBICHHIX «IyIla
BH3HOHEpPA HE BOCXHUIIACTCS B WHOWM MHpP — 3TOT MHP Kak OBl CaM BpBIBACTCS B 3EMHYIO
peanibHOCTBY. [Ipu 3TOM, 6€3 BCIKOTO COMHEHUS, U SBIICHUS, U BUJICHUS SBISIOTCS TOPOXKICHHUEM
enuHoM Tpagunuu [44, c. 162-163].

CrpaBeaTuBOCTh BBIOOpa JKAHPOBOTO OINpPEAENEHUs IO OTHOIICHHUI0O K PacCMaTpUBAEMOMY
¢dparmenty ConbOMHCKOTO CHHOJMKA OYEBHIHA W3 CaMOTO TEKCTa: «SIBHCS c[Bs|Tas UTyMeHUS
Adanacusi cectpam». AKIIEHT JeNaeTcs Ha TMEpBOM (3arjaBU€ OTCYTCTBYET!) CIIOBE «IBHUCSY,
(hyHKIMOHANBHAS POJIb TAWHO3PUTENEH, T. €. cecTep (B APYrod peaakiMi — TOJIBKO «CTapeuIei»
u3 Hux [33, 1. 95 00.]), cBeneHa Kk MUHUMYMY. B maMsTHHKE HET TPAAUIIMOHHOTO I BUIACHHUS
MMOBECTBOBATENSA, TPU OTOM THIl TAWHO3PUTEICH BIOJHE COOTBETCTBYET MPUHATOMY:
yIIOCTaUBAIOTCS OOIICHUS C TIOYUBIIEH MPaBEAHUIICH HHOKUHHU.

b.A. fpxo B kHure «CpeaHEBEKOBbIC JATUHCKUE BUICHUS OMUCAT XOJ SBOJIIOLIHH >KaHpa:
CHauaja BUACHUS WIpalid JHIIb CIYKEOHYIO pOJib B COCTaBe APYTUX COYMHEHMH, B TOM 4YHCIIE
KHUTUH, HO TMOCTENEHHO SMAHCHUIIMPOBAINCH M 3aBOEBBIBAIM ceOe MPaBO HA CaMOCTOSITEIbHYIO
0o0paboTky [55, c. 31]. «Hmenno «oxcumutinvle 8UOEHUR» CMAHOBAMCL MeM MAMEPUATIOM, U3
KOmopoz2o ¢hopmupyromes camocmoamenvHvle coopuuku», — otMmedana B.B. CmupnoBa [43,
c. 187]. Bunenus, sBIeHUS 4acTO BXOAWJIM U B CHHOAMKH C JIMTEPATypHBIMH MPEIUCIOBUSMHU.
[Tostomy BrmoueHune B CoabOMHCKUIT CHHOIMK TOCMEPTHOTO SBJICHUS MPenogo0Hoi Adanacuu n3
nposoxkHoro xutus [21, c¢. 138] BmoiHE COOTBETCTBYET OOIIMM CPEIHEBEKOBBIM JUTEPATypPHBIM
TEHACHUUAM. JIMUHOCTD CBATOM Kak HENb3s JIy4dllle BIMCHIBAJIACh B CHHOAMUYHYIO KOHIenuuwo. Ee

HMsI TIEPEBOIUTCSI C TPEUYECKOTO Kak «OeccmepTuey: «Ilo mMeHn TBoemMy Tako U >KuTHE TBoe» [17,
c. 198].

[IpumeuaTtenpHO, uTo B medaTHoM Tmpojiore XIX Beka sBieHuwe mnpenomoOHoW Adanacuu
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BBIJIETISUIOCH 0CO00# 3aMeTKOl Ha moiisix: «[lomuHOBEHHE 00 yconmmmx moyie3Ho» [24, 1. 99 06.]. B
3TOM MOKHO YBHJIETh IIPUMEP B3aUMOBIIMSHHS ITPOJIOTa M CHHOJIHKA.

B CosbOMHCKOM CHHO/IMKE SIBJICHUE CBSITOM HUYEM HE MOTHBHPOBAHO, OJTHAKO JIPYTHE PEIaKIIH
COXpaHWIIM )KUTUIHBIE CBEJICHHS, YTO HACTABJICHUS OT MOYUBIIEH ObUIM 00YCIIOBICHBI IPOCTYIIKOM
cecrep. Muorna mpenbicropusi umena Buja pacckaza: «lIpemomobnast Adanacusi urymeHusi 1o
OTIIECTBUH cBOEeMBb KO ['ocriony noBent o mamstu gy cBoes...» [38, 1. 8 00.; 35, 1. 12]. MHorna
— mepelaBajiach B 3arjaBuu, pa3eIeHHOM C TEKCTOM WIUTIOCTpanueil. Hazpanue MOrio pasHUTHCS.
B omHMX pemakmusx akIeHT Jenajics MpocTo Ha moMuHoBeHUH yconmux: «[loBbcth Adanacun
Urymenuu, xako 3amorbga cecTpamMb CBOMMB IO IMPECTABIEHWU CBOEM IO YMEPUIMXb MaMSITH
TBOpUTH 110 40 NHEN, OHM € TOYHO 10 JIEBATHH COTBOPHMILA, IO JEBSITHHAX )K€ HE TBOpSILE» [7,
c.378]. B pmpyrux (kak u B mposore [25, m. 108; 26, 1. 123 00.]) BUI NOMHHOBEHUS
KOHKPETH3UPOBAJICS: «J10 YETHIPENECATH IHEHM Tpare3y HULIMMB HocTaBisaTw...» [31, n. 22]. B
HEKOTOPBIX CHHOJMKAX OMYCKaJCs Jake caM (pakT SBICHHUS CECTpaM CBSTOW, TEKCT HayMHAJICA
cpasy ¢ obuiero HacTtaBieHus: «Peue npenogoOHas AdaHacus UTYMEHHUS O YCONIIMXb AyIIaXb...»
[32, 1. 31]. [Ipu 3TOM TOMOC «M HEBHAMMA OBICTH» BCE )K€ BBIJIABAJI, YTO TEKCT SIBJISIETCS HE MPOCTO
CBATOOTEUYECKUM IOYYEHUEM, HO SIBJICHUEM.

Baxueliel >xaHpOBOW XapaKTEPUCTUKOM BUAEHUS, KaK M JPYrMX CHUMBOJIMYECKHUX KAHPOB,
ABJISICTCS €ro 3HAaKOBOCTb. OHO COJIEPXKUT cooOlIeHue, MoOyXJaroliee K ONpeAeTIeHHbIM
MOCTYIIKaM, UIMEET YCTaHOBKY Ha auainor [43, c. 58, 60]. Kak B )kxuTuu, Tak 1 B CHHOAUKE MIOBECTH O
SBJICHMM CBSITOM UTYMEHMH o0Jiafaja nepiaoKyTUBHON (yHkiMel nokazatensbcTsa [43, c. 113]. Ho
€CJIM B MPOJIOKHOM UTHHM OHA CIIY>KUJIa 3HAKOM CBATOCTU HPENOA0OHON, TO B CHHOJUKE 3TO OBLI
OJIMH U3 T€X 0COOBIX 3HAKOB, OJ1aroapsi KOTOPHIM YEJIOBEK MOKET y3HATh O BEUHOMU >KU3HU AYILU.

[IpeBparnienue BUIEHUSA-BCTABHOTO MOTHBA Mpou3BeaeHus B npumep B.B. CmupHOBa Ha3biBaeT
«OK3eMIUIIpU3anued» ¥ BbIIEISET JABa ee Tuma: oObeAMHEHHWE paccKka3a C CEeHTEHIUuEeH u
MOMENICHUE €ro B COOPHUK, KOTOPBIM caM BBHITIONHSET nujaktudeckue ¢yHkiuu [43, c. 141].
SBnenue npenogobHoit Adanacuu B bonbmom ConbOMHCKOM CHHOAMKE OTHOCHUTCS KO BTOPOMY
Tany. MHTEpecHON 3amadell MpeaCTaBIsAETCS IMPOCIECIUTh IPOLECC < OK3EMIUIIPU3ALUN» ITOTO
BHUJICHUS.

@parMeHThl IPOJIOKHOTO KUTHUS MpenogoOHoW AdaHacuu cTanu BKJIHOYATHCS B CHHOIUKU C
JIUTEPATYPHBIMU TMPEIUCIOBUSIMU CcO BTOpou, MoBoBckoil penakiuu. OIHAKO MEPBOHAYAIBHO
cocTaBUTeled COOpHMKAa HMHTEPECOBAJIO TOJBKO CaMO HACTaBJIEHUE CBATOM O IMOMHUHOBEHUHU
ymepmux aym. Tak, Bo BkJIagHoM cuHoauke Oospckoro cbiHa I1.C. babuna B Hukonbckyro
Cpetenckyro 1epkoBb mnepBoil derBeptu XVII Beka moyueHue mnpemnogoOHoM Adanacuu (6e3
CCBHUIKM Ha Hee) cIuleTanoch c sBieHueM boromarepu npenogobHomy IlaBmy Ilpenpoctomy [21,
c. 138] B cocraBe oOmMpHONH CHHOAMYHOW cTaTbu «OT MpaBWJI CBATHIX OTel». OHa MoMelianach
cpa3y mociie TpexciaoBHoro npeaucioBus Mocuda Bomonkoro n mepen cratbeir «Taxke oT cioBa
caTaro JleonTtua, npo3surepa Llaps rpaga, o nomunanuu ymepmux» [30, 1. 48].

[Toyuyenne «OT mpaBuil CBITHIX OTEL» CO CIOBaMHU MpenojoOHoN AdaHacuu BCTpedaercs U B
JTUIEBBIX cuHOAMKaX. Ocob0 mpuMeuaTesneH B 3ToM oTHomeHn:n oauH coopauk XVII Beka. B atom
MaMATHUKE TI0CIE TPEXCIOBHOTO MPEAUCIOBUS IIJIO MOy4YeHHEe HryMeHuu AdaHacuu M jaiee
ciiefioBai 0oJiee MOIHbIM MPOJIOKHBIN (PparMeHT, B KOTOPOM HACTaBJICHHE TyOJIMpOBaNIOCh, HO yikKe
C yKa3zaHUeM Ha npenofooHyto: «Peye nmpenomodHas AdaHacuss UTYMEHUS O YCOIIIMXD yHIaxb...»
[39, n. 78-79]. B mpyrom cunomuke-nmuteparypaom coopauke XVII Beka momerka «OT mpaBui
CBATBIX OTEI» OTCYTCTBOBAJIO, NOYYEHHE IPUMBIKAIO MPSAMO K TPEXCIOBHOMY IPEIUCIOBHUIO U
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TOJILKO B KOHIIE UMEJIach MPUITHUCKA O Yy/€ C MPOIBETIINM MTOCOXOM, MTpHUeM UrymeHus Adanacus
Obla Ha3BaHa cBATOM CHUHKIMTHKUEH [3, 1. 16].

B mo3gHMX CHMHOAMKAaxX HEMOCTOSHHOTO cocTaBa (parMeHT HE HMEN YXKE IOCTOSHHO
3akperuieHHoro Mecrta. Tak, B bonbmom ConbOMHCKOM CHHOAMKE OH Pa3MEIIaJICs TIOCIIE TOBECTH O
HEMpaBO PACHOPSAAUBIIMXCS CBOMM HMMEHHUEM Iepe/]l CMEpPThI0O M Mepell 4yIoM O pa3doiHuKe
Homunene. ConpOMHCKasi pelakius U3PSAHO COKpAIIEHA: OTCYTCTBYET 3arjiaBHe M MPEAbICTOPHUS
BUJICHUS, B HACTABJICHUU MPENOJOOHON TOBOPUTCS O 3HAUEHUHU MOMUHAHHS T'PEUIHUKOB («alle u
rphIIHUN CyTh YCONIIMXD YN, TO OTIYCT MPUUMYT TpbxoBb» [29, 11. 24 00.]), HO yMaunBaeTcs
0 TO0JIb3€ MOJHTBBI 32 MPaBEIHbIX («allle U CyTh MpaBeIHbIXb, TO UCHIOJHEHHEMb BCAKAro 1oopa
TBOPSIIIUMB oboratstes»y [31, 1. 22], «ame nu npaBeaHu, odoratarcs Bb Oyaymiemsb Bbirb» [35,
1. 12; 34, 1. 25 006.], «amie a1 npaBeaHu, TO UCIIOJIHEHH CYTh Beskaro Omaray [33, 1. 95 06.]). [Ipu
3ToM B CoOJbOMHCKOW peAakIUu BUJEHHUS IOJIHO IPEJICTaBICHbI BUJIbl MOMUHAHUS YCOIIIUX,
KOTOpBIE TOJDKEHCTBYET TBOPUTH A0 40 HS: «...WJIM MUJIOCTBIHSA, WU ATYIIHBIXD HACHIIICHUE, WIH

MEPEHUCKUS MOJUTBBIY. B Apyrux penakiuusx oObIKHOBEHHO YTO-TO U3 TIEPEYHCICHHOTO OMyCKACeTCs
[33, 1. 95 06.; 34, n. 25 006.; 35, m. 12].

[IpumeuaTenbHO, YTO HHOT/AA SIBIICHWE JIOMOJIHSJIOCH BBIBOJIOM, KOTOpPBIA OTCYTCTBOBAJI B
MpoJIore, HO OBUT BaXEH B CHHOJMKE: «...CEr0 Paad JAOCTOUTH M JI'BTHUS MAMSTH MO YMEPIIUXb
tBOpUTHY [34, 1. 25 06.; 37, n. 27 00.]. Takum oOpa3om, TemMa MOYYEHHs O TMOJIb3€ COPOKOYCTa
pacimpsiach 10 HEOOXOIMMOCTH PETYJISIPHOTO TOMUHOBEHUS YCOTIIIIUX.

3acinyXMBaeT OTAEIbHOIO BHUMATEIBHOI'O PACCMOTPEHHUS UYyAO0 O IMPOLBETIIEM Ke3Je,
BXOJsIllee B cocTaB siBieHUs cBiAToi. Henb3st cormacutbea ¢ MHeHueM A.b. CobGoneBoit 00
yIIepOHOCTH MallbIX BMJIEHHH, oOpa3Has CUCTeMa M CHUCT€Ma MOTHMBOB KOTOPBIX, IO CIIOBaM
uccinenonarens, Heboratsl [44, c. 163]. Ilpumep cuHOIMYHON cTaThu O MpenofoOHON AdaHacuu
nokasbeiBaer obparnoe. [lo 3ameuanuto FO.M. JlotmaHa, «namsams cumeona ecezoa OpesHee, uem
namsims €20 HeCUMBOIUYECKO20 MEKCMOB020 OKPYICEHUAy. FIMEeHHO CUMBO NO3BOIAN «COXPAHAMD
8 CBEpHYMOM 8uUde UCKIIoUUmenbHo oouupHule u 3nauumenshvie mekcmoly [16, c. 192]. Takyro
POJIb B IBJICHUH NPEenoj00H0N AdaHacuy UTpaeT MPOLBETIINH HKE3JI.

Uyno, mpuMbIKarolee K BUJICHUIO, TPAJAUIMOHHO CIYKUT MOATBEPKIECHHEM €r0 MCTUHHOCTH
[43, c. 218]. D10 MOXeT OBITh BOCKpPECEHHE, HWCIEICHHE IoJIel, a Takke «pundeckue
JI0Ka3aTesbCTBay NMpeObIBaHus B 3arpoOHOM Mupe [43, ¢. 213] unm obmeHus co cBATbIMU. B 3TOM
KayecTBE MOTJIM BBICTYINATh Pa3Hble MpPeAMETHI: XJe0, S0J0KH, 1BEThl U3 pas [44, c. 164; 54]. B
«Ckazannuu O 4YyJOTBOPHOM o00paze boromarepu, mMenyemoil ToJTrckorw» T0Ka3aTelbCTBOM
MOATTMHHOCTY SIBJICHUS CTaJl IOTEPSHHBIA U OOPETEHHBIM HA MECTe BUIACHHS apXHEepPEHCKui mocox
[41, c. 20-23].

Onu30/1 ¢ NPOLBETIIMM >KE3JIOM IEpeliesl B CHHOAMYHYIO CTaThi0 U3 MpoJora, Ije, MOMHUMO
MOATBEPIKICHUSI HICTUHHOCTU BUJICHUS, IOKA3bIBAI CBSATOCTh MpenoaooHoit Adanacuu [43, c. 218—
219], T.e. BBIMOMHSAT (PYHKIMIO MOCMEpPTHOro uyna. IIpouBeTmmii »e3m ObLI TeM 3HAKOM, TeM
CUMBOJIOM, KOTOpBI 0€30IMUO0YHO pPACIIO3HABAJNCS CPEAHEBEKOBBIM YHTATENEM, IOCKOIBKY
o0Jazan «TpaHCTeKCTyalIbHBIM cTaTycoM» [43, ¢. 121]: oTchIIan K IpyruM U3BECTHBIM TEKCTaM, B
NepBylo ouepenp, K Cesmennomy [lucanuro.

CuMBOJI MPOUBETHIETO MOCOXAa BOCXOJHUT K BETX03aBETHOMY ke3iny Aapona. [locne BoccTanust
Kopes, lapana u ABupoHa Mowceil o TOBENEHUIO bOXHIO B3SUT kKe3/bl Y HAYAIBHUKOB KOJICH
N3pauneBbix, B TOM 4uciie ke371 AapoHa, U TOJIOKWI UX B CkuHUU nepen Kopuerom 3asera [42, c.
317-318]. «M ObicTh Ha yTpue, U BHUAE Mouceil 1 AapoHb Bb CKUHHIO CBUIbHUA: U ce, Mpo3soe
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xKe3rb AapoHb Bb jgomy Jlesuunb, u mspactu BbrBB, M mpousbroma usbTH, U u3pactu opbxm»
(Yuc. 17:8).

Yyno npenogobHoit Adanacuu HamOMUHAET ATOT OMOJEHCKHUN TeKCT. SIBJIeHHE CBATOM OBLIO
00yCJIOBJICHO HETOCTyIIaHUEM CECTEep U HEOOXOAUMOCTBIO UX BPa3yMJICHHs. AHAIOTUYHBI MOTHBBI
BeTx03aBeTHOro uyza: «M pede I'ocrionp kb Moucero: oTiI05Ku ke31b AapoHb IIpeab cBUABHUEMD
Bb COXPAHEHUE, Bb 3HAMEHHE CbIHOBB OCHyIUIMBBIXBY (Huc. 17:10).

[Ipo3sabmuii xe3n xpanuics Bo Cstas CBATHIX Kak 3HaK OOron30paHHOCTH CBSIICHHOHAYAHS:
«Ke31 Bo 00pa3 TaifHbI mpreMiIeTcs, Ipo3sioOeHrneM 00 Tpeapascyx)aaeT cBsmeHHukay [19, c. 419].
[Tocox urymenuu Adanacuu, MoATBEPXkaas CBATOCTb MOYUBIICH U MOATUHHOCTh BUICHUS, BMECTE
C TEM HEOCHOpPHUMO JOKa3blBaJl IPaBOTy, OOr0JyXHOBEHHOCTb HACTAaBJIEHUN MpPENnogo0HOM.
Cesturens AMBpocHuii MeanonaHCKUil 0 CUMBOJIMKE MPOLBETIIETO MOCOXa MUCANL: «...CYHCOeHUe
CBAWEHHUKA UTU NPOPOKA OOIHCHO DbIMb NPABbIM U 8036eUaMb He CMOIbKO NPUAMHOE, CKOIbKO
noJie3Hoey, MOCKOJIbKY IIJI0]1, TPUHECEHHBIN JK€3JI0M — MHUH/IAJIU C TOPHKUM MOKpOBOM [51].

Tot daxT, uro xe31, Oyaydn BOTKHYTHIM B 3€MIIIO, PacIBel, CBUACTEILCTBYET HE O KaparolleM,
a O YEJIOBEKOJIOOMBOM XapakTepe BpasyMIIEHHH. «H0Oo yenvlo pacysemaioujeco dHce3na Cryicum
ucyenenue u ucnpasienuey, — nucai onaxennsiii Meponnm Ctpuaonckuii [48].

be3 ydera riay0OKOro CBATOOTEYECKOTO TOJIKOBAaHHUS OMOIEHCKOro 0Opa3a MpOIBETHIETO Ke3ia
HEBO3MOXXHO LEJIOCTHOE BOCIHPHUSITHE CHUHOAUYHOTO MIPEIUCIOBUSA O CBATON AdaHacuu, Kak U
MOOBIX JAPYrMX TEKCTOB, B KOTOPBIX (urypupyer cumBos. Hampumep, B JereHie o CBATOM
BEJIMKOMYUYEHHKE [ 'eoprun 3a3eneHena cyxas 0anka, B KATOJIUYECKUX KUTHUAX MPOLBETAIOT YKE3JIbI
cBaThIX Xpucrtogpopa, ®panuucka, bonudanus, INonukapna, bepnapna u ap. [47, c. 41-42], B
aHrnuiickomM npegaHuu Ha PoxknectBo XpucToBo mporBen ke3n mpasenHoro Mocuda
Apumadeiickoro [15].

Bo3MoxHO, 31130/ C IPOLBETIIMM CYXHUM IOCOXOM BO MHOTHMX W3 3THX HCTOUYHUKOB SIBIISUICS
o0mMM MecToM. MBI He BIpaBe TaKKe YTBEPXKAATh O BIUSHUHU BCEX 3TUX TEKCTOB HAa BOCHPUATHE
CPEHEBEKOBBIMU KHIKHHKaMM uyJa mnpenofgooHoit Adanacuu. OpHako HeOGE3bIHTEpPECHON
MIpE/ICTaBIsIeTCsl OOIIHOCTh (YHKIMI, BBINOJHAEMBIX CHMBOJIOM B pa3HbIX MaMATHUKaX. Bo-
NEePBbIX, 3TO 3HAMEHHE NPaBEAHOCTH (KE3Jl OKJIEBETAaHHOIO CTaplia IOCle €ro CMEPTH OXKHWI,
MyCTUJI JIUCThSI U MPUHEC TUIOA, OyIy4d BOTKHYTHIM B MOTHITY, YTO MOCIYKHJIO 3HAKOM YHCTOTHI
coBecTH moumBIIero [12, c. 458]; npouserimii mocox npenojo0Hoi AdaHacuu CBUIETEIbCTBOBAI
0 ee cBiITOCTH). Bo-BTOpbIX, 3HaMeHue BoiM boxkbel (mpouBen mocox cBsiToro Xpuctodopa,
3HaMeHysl OnarocinoBeHue boxne Ha MydeHHuecTBO [33], MpHUHSJICS M MYCTHJI KOPHU Ke3l
npenofgoOHoro Jlus, ykaswiBasg Ha Ilpombicen o mecte ero moasura [11, c. 418]; mpouspactun
IBETHl MOCOX UT'yMeHUM AdaHacuum B KauecTBE MOJTBEP)KICHHUS, YTO JAHHOE €0 HACTaBJICHHE
BHYILIEHO CBbIIIE). B-TpeTbux, 3HaAMEeHHE CHJIbI MOCHYyIIaHUus (J10OpOJETEeNbHBIN MOCIYIIHUK,
IIOJINBABILINHI CYyXYIO MAJIKY IO CJIOBY CBOEIrO CcTaplia, Ha TPETUH roJ JoXAaics mionos [12, c. 292,
548]; cectpam npenogobHor Adanacuu, MpeHEOPETIIMM HACTaBJICHUEM UTYMEHHUH, OBLT OCTABJICH
ITPOLIBETUINH JK€3J1 KAK HATOMUHAHUE O JOJDKEHCTBYIOLIEM MOCTYIIaHHUH).

C mocnenHel maTepuKoBON UCTOPUEH MOYKHO CBSI3aTh MHTEPIIOJISIIIUIO B HEKOTOPBIX PEAAKIINIX
sBIIeHUsI CBATON Adanacuu: «..n 1BbTH paszapoduma no cedb, cnaes bora» [34, m. 25 006.], [37,
1. 27 00.]. B mposi0’kHOM KHUTHUHU CBEICHUI 00 3TOM HET, 3aTO B YIIOMSIHYTOM TEKCTE O TIOCIYITHUKE
CTaper] B3sUl TUIOJ, TPOU3PAIICHHBIN Ke3]I0M, TPUHEC B IIEPKOBbh K OpaTHH W MPEJIOKIIT BKYCUTh
[12, c. 292]. He uckitoueHo Takke, YTO CHHOJAMYHAS BCTABKA MIPOUCXOAUT U3 KUTHS MPENOT00HOM
Wpunsl Kanmagokuiickol, KoTopasi pazfaennia cecTpaM OJHO W3 IMOCIAHHBIX e paicKux si0IoK
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[54].

HHTepecHO CIO)KETHOE CXOJCTBO SBJIEHUS MpenogoOHoi AdaHacuu ¢ OAHUM HOCMEPTHBIM
yyjoM npenonobHoro Bapnaama XyTteiHCkOro. B ocHOBaHHON MM OOHMTENM HACTOSTENIHCTBOBAI
Hekuit urymen Cepruii, KOTOpblil «moBenb 3arBoputi M[o]H[a]cTBIpb, HEKOPMHUTH (Sic!) CTpaHbIX,
npuxonamux crnyTd (sic!), m He mnoBenbk M[u]|a[o]cTuHBI gaBaTH HUIIUM». Pa3rHEBaHHBIM
MPEemoJO0HBI BOCCTA M3 Tpoba, B3SUT JKe3J, OOJMYMI UTYMEHa «CIpelieHuemM» (sic!) u Hadamn
OWTh, TAK YTO TOT CHACNAJICS Mapain30BaH U Bckope ymep [10, c. 54-57]. SIBnenus npemnoaoO0HbIX
Bapmaama u Adanacum MOXHO OTHECTH K «MOHACTBIPCKAM BHICHHSIMY, (KJIACCH(pHUKAIHS
E.A. PoixoBoit) [28, c. 163], a Takke K TEMAaTUYECKOU IpyIMIe «BOCIUTAHWE UTYMEHOM MOHAXOB»
(xmaccuduxarus H. U. Tlpoxodwera) [22, c. 39]. Ilpu sToM, Oe3yclIOBHO, ClIOBa MPENOJI0O0HOMN
Adanacuu SBISITUCH 00IIE00SI3aTENIHBIM [IOYYEHUEM, YTO JIJIsi CHUHOAMKA, «HAPOJIHOW KHHTH,
ObUI0 0COOEGHHO BaXHO. B 3TOM cMbIcie SBIEHHE CBATOW TPHHAJICKHUT K BHICHUAM,
pPErIaMEHTHPYIOIIMM JIYXOBHYIO JKH3Hb XPUCTHAHHMHA, KOTOPHIE MPU3BAHBI MOMOYb JIHOJISIM
ucnonaaTh boxxectBennyro Bomro (knaccudukanus T.U. KoBanesoit) [14].

[IpouBeTmuii xe3n sBISETCA Takxke cuMBOJoM IlpecBsaToit boropoauiibl. 3TO TOJKOBaHHE
HaIUIO IHUPOKOE OTpakeHUue B ruMHorpadum: «Ke3n AapoHOB mponBeTinii nMeHoBa Ts apesie
Mouceii, L{Ber 60 xuBOHOCHBIN — Xpucta — mpo3si6sa ecu» [18, c. 188]. [IpumeuarensHo, 4ro,
cornacHo amnokpudy, xe3n mpasenHoro Mocuda mporBen B CKUHUU, MOAOOHO XKe3iny AapoHa,
Osarozaps yemy cBATOM crapel Obl1 n30pan oOpyuHukoMm [Ipeunicroit JleBs! [49].

OO6pa3Ho mpenBo3Bemas 4ya0 boroBoIulomeHus, NMPOLUBETIINN Ke3]1 CUMBOJIM3HPOBAT TaKXKe
Bockpecenne Xpucra. «Ke3n AapoHOB, KOTOPBIA OJIMH U3 BCEX YKE3JI0B MPO350, CIYKUT 00pa3oM
noctonokiansemMont (sic!) mnoru EmMmanynnoBoii, u6o EMMaHyni, cTaB CBIHOM €CTECTBa TJIEHHBIX,
OJIMH TpeOblT BO TpoOe HETJIIEHHBIM, W MOHECIIM HEMOBHHHOE cTpaaaHue, B Cebe CamoM sIBUI
TaliHy HeTJeHus1, 6eccTpacTusa U d6eccmepTHs», — nucan npenoaoousiii Edppem Cupun [9, c. 415].
Orta CBATOOTEUECKas TPAaKTOBKAa OCOOEHHO akTyajdbHa JUIsl MOHUMaHHUS CHUHOJWYHOW CTaTbH.
[TponBermnii *xe31 — 3T0 MpopouecTBO He Tosibko O [lacxe XpucToBOM, HO M O M30aBICHUM OT
rpexa, MPOKJIATHS U CMEPTH KaKJI0T0 yenoBeka. «Panylics, xe3iie AapoHOB, HETJICHUE BCEMY MUPY
po3a01muiiy, — tak BocxBansgeT [pecssatyto boroponuiy Cesaras Liepkoss [1].

«“YKe3n” wHOrZA O3HAYaeT HaKa3aHWEe, MHOTJA OJjarojesHue, WHOTJA YTEIIEHWEe», — IHCal
cearurenb Moann 3maroyct [50]. be3 Bcskoro comMHEHHs, K€371 SBISUICA B CHHOJIUKE TaKKe
3HaMeHHEeM b0oKeCTBEHHOTO yTeleHus, 0J1aroii BECThI0 0 0€CCMEPTHUN YETOBEUYECKON AYIIH: «...TIs
OTBep KeHa OBICTh U HETJIEHUE MPOIIBETE: JKU3HUIO 00 MEPTBEHHOE MOKEPTO OBICTHY [52, 11. 285].

H. Bacummaguc B kHure «TamHCTBO CMEpPTH» MPHBOIUIT MHOXXECTBEHHBIC aCCOIMAIUU C
YyJIECHBIM IIBETCHHEM I0coXa W3 TBOpeHui cpsrurens Kupumna Hepycamumckoro: «MepTBblid
xe3s1 AapoHa Tpopoc 0e3 BOJBI M HEKOTOPBIM 00pa3oM BOCKpec — a caM AapoH He BOCKpecHET?
Cyxoit mocox Mowucest mpeoOpa3uicst B 3MUsI — a Tella CBATBIX HE MOTYT BOCKPECHYTh M OXKHUTH?»
(Ilut. mo: [4, c. 467]). CBarurens yka3blBaJl HE TOJBKO HAa BETXO3aBETHBIC, HO U HA MPHUPOIHBIC
aHAJIOTHM C BOCKPECEHHEM, 3aMMCTBYs, Halpumep, o0pa3 y JAEpeBBEB: «...eciu 0OpyOieHHOe

llepeso nomom  “npoysemem’ (“zayeemem’), mo novemy ‘“ne npoysemem cpyONeHHbLU
yenosex”’?y (ut. mo: [4, c. 463-464]).

Cyxo#l nepeBSIHHBIA ke€3JI, BOTKHYTBHIA B 3€MJII0 M HAYTPO MPOUBETIINMH, OJULETBOPSIET BCIO
ACXATOJIOTHYECKYIO JTOKTPUHY CHHOJIWKA. OTO YIUBUTEIBHO €MKHI, MHOTOTPAHHBI CHMBOJI,
BOOpAaBIIHiL B c€0s1 BCE CMBICIBI U TTOATEKCTHI CTaThU-TIpUMeEpa 0 Tipenoioonon Adanacuu. OgHako
HeNb3s HE OTMETUTh, YTO YYyJO C MPOIBETIINM KE3JOM HrpaeT BCE ke MOMAYMHEHHYIO POJIb B
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CI/IHO[[H‘-IHOFI crathe. B LCJIOM I10 BCEM JKaHPOBBIM IIPpHU3HAKAM NEPEC] HAMU BUIACHUC.

HekoTopsie uccienoBareny CKIOHHBI ObUIM CUUTATh 3TOT KaHP PA3HOBUIHOCTHIO uyaa. «Kaup
yyoec pPOOCMBEH JICAHPY BUOEHULL: NO CYWecmasy, GUOeHUe eCmb Mo dice 4y00y», — OTMedall
M.JIL. Tacnapos [5]. E.A. PeokoBa nmoHumana «onucauue uOeHUs KAk YACMHbIU CLYYaul ONUCAHUSL
yyoec 6ooowe» [28, c. 163]. «Buoenuss 06b1uHO 6x00m 6 cocmas 4yod, KaKk COCMasHAas 4acmp €20
KOMRO3UYUl, KAk OMOeIbHbl KOMNOHEHM 8 CMPYKmype paccKazd, 6blNONHAS 6 HeM
croorcemooobpazyrowyio poavy, — mmcain N.B. Ctapoaymos [45, ¢. 12]. be3 comHeHus1, BUIEHUS, KaK
U 4yzieca, OTHOCSATCS K OJIHOM TpyIIIie )KaHPOB — CUMBOJIMYECKUX, UyJecHbIX [8, c. 16]. U Bce-Taku
WX JKaHPOBBIE XapaKTEPUCTUKU pPAa3HATCS, M BHUJIEHHWE NpEACTaBiseT co0o0il camMoCTOATEIbHOE
SBJICHHE, OTJINYHOE OT 4yzaec M 3HameHuil. H.B. TpodumoBa Ha mpumepe BHIECHHI B BOMHCKHX
MOBECTSX 3TO yOeauTeNIbHO JoKa3ana [53, ¢. 191-198].

CoenvHEeHNE ¥ B3aUMOIIPOHUKHOBEHHE KAHPOB BHJICHUS M UyJa B paMKax paccMaTpUBaeMOM
CUHOJMYHON CTAaThHU YKJIAIBIBACTCS B OOIIMI IMPOIECC KAHPOBOTO CUHTE3A. « OH cnocobcmeosal
Passumulo  U300pa3UmenbHoCmuy 6 Jaumepamype U 6 mo e 6peMs YCIONCHEeHUr u oOonee
NOC1e008aAMENbHOU MOMUBAYUU CIOHCEMO8 NPOU3BEOEHUU, 8 KOMOopble 6XOOUNU CUMBOIUYECKUE
acanpury [53, c. 208].

OObeMHEHUE C JIPYTMMU PAa3HOKAHPOBBIMU TEKCTAaMU M TOJYMHEHHUE OOIIEH CUHOIUYHOU
KOHIEMIUN TMPEBPATUIIO sBIIEHUE MpenojoOHol AdaHacuu B OJWH U3 MPHUMEPOB, IIPUYKA30B
3PUTEITHBIX)» O MOJb3€ TOMHUHOBEHUS yconmux. CroKeTHbIe 0COOCHHOCTH OTOJIBUTAJIMCH HAa BTOPOM
IJIaH, OT/AaBasi MPUOPUTET ICXATOJOTUUYECKON MUAAKTHKE MamsaTHUKA. OgHAKO, MPUOOPETS HOBBIM
YKaHPOBBIN CTATYC, TEKCT COXPAHUJ TUITUYHBIE KaHPOBBIE XapAKTEPUCTUKUA BUACHUS.
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